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問題Ⅰと問題Ⅱの両方に答えなさい。 

 

問題Ⅰ．次の英文を読んで、後の問に答えなさい。 

 

The research has established, then, that in a context with massive amounts of exposure to a 

language, children will generally end up with more nativelike abilities in a language than adults. 

①However, this result does not mean that in all types of situations children will be better 

language learners than adults. For example, in many parts of the world, young children attend 

English language classes as an enrichment activity an hour a week, similar to piano lessons or a 

chess club. There is no research to show that children will learn English well in such < A >. 

In fact, there is every reason to think that adults’ advanced cognitive abilities would put them at 

②an advantage for learning a language in such a situation, although it would be difficult for 

anyone to learn a language well with just an hour of input a week. 

The fact that children are more accurate language learners in the long run with large 

amounts of input has caused some researchers to posit that there is a critical period for learning 

a language. If there is a ③biologically determined time when learning a language results in 

better outcomes for humans (a critical period), then there must be a biological mechanism for 

this difference. Many researchers have assumed that the biological reason for the difference in 

ultimate language outcomes was that children’s brains are still pliable and plastic while adults’ 

brains have hardened and cannot change. This is commonly reflected in the phrase “children’s 

brains are like ④sponges” that accompanies the idea that children are able to learn information 

much more quickly than adults and without any effort. ⑤In fact, children do not acquire a 

language more quickly than adults and that with lots of time to devote to language acquisition, 

adults can learn a second language to a high level of proficiency in the same amount of time it 

takes a baby to learn its first 20 words. 

Current brain research is showing that adults’ brains are still malleable and can physically 

change in response to input. Macguire et al. (2000) studied the brains of London taxi drivers 

who memorize voluminous amounts of spatial information in order to navigate the city. This 

study found that the size of the hippocampus*, where spatial information is stored, was 

substantially larger in these taxi drivers than in the normal population. Since the drivers 

presumably learned this information about the roadways of London as adults, we can conclude 

that < B >. 

 

*hippocampus: region of the brain that is associated primarily with memory 
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問１ 下線部①の意味について前後の文脈を踏まえて説明しなさい。 

 

問２< A >に当てはまる語句として最も適切なものを次の 1～5 の中から選びなさい。 

 1)primary school education  2)an input-poor environment   3)supplementary classes  

  4)lessons by non-native teachers   5)non-formal instruction 

 

問３ 下線部②の根拠となるものを本文中の語句で答えなさい。 

 

問４ 下線部③と同じ意味の語句を本文中から書き出しなさい。 

 

問５ 下線部④はどのようなことを述べるための比喩かを説明しなさい。 

 

問６ 下線部⑤を和訳しなさい。 

 

問７< B >に最も適切な文を次の 1～5 の中から選びなさい。 

1) adults’ brains are hardened and difficult to acquire a second language but can memorize spatial information to drive 

in a big city like London. 

2) adults’ brains are still malleable and can learn a foreign language quickly but it is not easy like driving a car 

3) adults’ brains can still grow and change to store information through the training like taxi drivers 

4) adults’ brains are plastic enough to grow and change in even radical ways in response to information and experience 

5) adults’ brains have great potentiality and can learn a second language more accurately when one could develop the 

hippocampus 
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問題Ⅱ．次の英文を読んで、後の問に答えなさい。 

 

(A)Two prominent linguists, Benjamin Lee Whorf, Jr. and Edward Sapir, both of whom 

did extensive research into Native American languages in the early twentieth century, are 

usually credited with the observation that the language a person speaks affects the way that 

person views and organizes events. That is, contrary to what we normally think, language is 

not used just to report or speak, but it is a way to define experience. In other words, 

(    B    ) 

This view of language, now called either the Sapir-Whorf Hypothesis or (C)“Linguistic 

Relativity,” is often compared to a pair of glasses. If the glasses are tinted red, everything one 

views will have a red tint. This vision of an event will be different from the (    D    ) of 

a person wearing blue-tinted glasses, or no glasses at all. 

 According to this hypothesis, if a speaker of Japanese and a speaker of English see the 

same event, they will perceive it differently. A speaker of German and a speaker of English 

will see more similarities. The further apart two languages are, the more different the 

perception will be. 

(E)A simple illustration will show the utility of this hypothesis. Translate the following 

sentence into Japanese: “My sister went to Tokyo.” We’ll wait while you write it down 

somewhere… 

We don't know exactly how you translated the sentence, of course, but we think you came 

up with something like, “Imôto wa Tôkyô e ikimashita” Or did you? (F)What we are 

concerned about here is the word that you used to translate the phrase my sister. Did you use 

imôto? Or did you use ane? 

Someone who adheres to the Sapir-Whorf Hypothesis would say that English speakers 

perceive and categorize siblings as being male or female. That’s it. Japanese speakers, on the 

other hand, not only perceive and categorize siblings as being male or female, they also 

perceive them as being younger or older. This is to say English speakers are incapable of 

recognizing the difference between older and younger, only that it is not an important 

distinction to make most of the time. 

Let’s look at your translation again. Did you use the verb ikimashita or itta? There will be 

many reasons why you chose to use one or the other, but the reasons do not matter? (G)What 

matters, with respect to the Sapir-Whorf Hypothesis, is that Japanese speakers organize 

reality into relationships between people, while English speakers do not. When you speak 

with a friend, you use itta. When you speak with a stranger, you use ikimashita. English 

speakers use went for everyone they speak to. 

What this means is that Japanese speakers are always aware of the distinction between 

friends and strangers, while English speakers are not. Again, it is a matter of being able to 

distinguish, it is a matter of systematically doing this. This distinction is frequently described 

as a distinction between what is normally done and what can be done. The terms we use to 

describe this are unmarked for the normal case, and marked for the other. 
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問１ 下線部(A)を和訳せよ。 

 

問２ (B)に入る文を以下より選び、記号で答えよ。 

a. language is just a means of communication, and is also a tool for perceiving and organizing reality. 

b. language is not just a means of communication, but is a tool for perceiving and organizing reality. 

c. language is both a means of communication, and a tool for perceiving and organizing reality. 

d. language is neither just a means of communication, nor a tool for perceiving and organizing reality. 

 

問３ 下線部 C “Linguistic Relativity”を日本語に訳し、30 字程度で意味を説明せよ。 

 

問４ (D)に入る単語を以下より一つ選び、答えよ。 

 

vision   view   sight   perception   scenery   visibility 

 

問５ 下線部 E を和訳せよ。 

 

問６ 日本語では、下線部 F のような現象は他にどのようなものがあるか、例を挙げて説明せよ。 

 

問７ 下線部 G を和訳せよ。 

 

問８ 筆者は“Sapir-Whorf Hypothesis”について、どのように考えているか、本文を参考にして日本語で説明せよ。 

 

問９ 本文には not が抜けている個所が２箇所ある。それぞれの前後の単語三つ（記号は含まない）を記して、 

入れるべき個所を示しなさい。 
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